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      KAPITEL 5


       


      De usynlige ryttere, tre gange red de ud


      Den, der faldes i ryggen, bærer kniv ved brystet


       

    

      Nada døde i løbet af natten.


      Tigerdræberen, Våbenmesteren, Krigeren fra De hviskende Fyrretræskove, Vensers Ejer, slap sit greb i livet en måneløs nat i det mørke, der ellers så ofte har reddet en fredløs’ liv. Han havde intet banesår, og ingen helteberetninger ville brede sig under de ni himmelhjørner om Den store Krigers død. Han lå i en tilskidt bjørnepels med fortrukket ansigt, hvor pinslerne endnu sad i de spændte mundvige og de vidt åbne øjne. I hans ene hånd sad Venser spændt fast af dødsstivheden, så den rejste sig i luften. Hans anden hånd var knuget om nattens mørke, intet andet.


      Væk var fyrsternes skræk og kongernes søvnløse nætter. Og væk var beskytteren for dem, som den gamle Saber i Perifen havde sendt af sted efter Bogen. Væk var Nada, og ind red angsten på usynlige heste hos Sansolo, Juquas, Fatash, Aniara, Eranta og Tupac.


      Da det blev morgen, stod de stadig på afstand af liget, som var det en såret tiger, de ikke turde nærme sig. Solen varmede dem ikke, og de sagde ikke et ord. Først da fluerne kravlede ind i den dødes næsebor, tog de sig sammen. De begyndte at grave et hul med knive og de bare hænder. Juquas forsøgte at trøste Eranta. Hun græd ikke, men hun var så rystet, at hun slet ikke opfattede hans bløde ord og hænder. Hun sad på knæene og kikkede tomt tilbage den vej, de var kommet ad.


      Hullet blev ikke dybt, de stødte på en klippe. De rensede deres knive og trak tiden ud. Fluerne satte sig på Vensers skarpe blad, inden de søgte mod næsen og øjnene.


      - Vi tager hans våben med os, sagde Sansolo.


      - Sansolo! Tupac så forfærdet på ham. - Det kan vi ikke.


      - Vi får brug for dem, er jeg bange for. Og Venser skræmmer bedre end nogen af os.


      - Det kan vi ikke. Han var en stor kriger. Han kan ikke komme til Dødsriget uden sine våben.


      - Tupac, det er nødvendigt.


      - Vi kan ikke sende ham uden våben, som en nøgen, til Al Deus. Han vil være til grin for evigt.


      - Det var det sidste, han bad mig om i går, sagde Sansolo.


      - Jeg kan ikke tro det, hviskede Tupac så lavt, at kun han selv hørte det.


      Ingen af dem kunne få sig selv til at gå i gang med at bære den store mand til hans grav. Selv om han var død, var det, som om at bare det, at han lå der, beskyttede dem.


      Til sidst gik Sansolo hen og satte sin fod på Nadas håndled. Han hev og drejede i Venser for at få den fri. Juquas vendte sig bort, og Tupac lukkede øjnene. Så bar de den stive krop hen til hullet og sænkede den ned. Nadas arm stak op, som rakte han ud efter sin gamle ven Venser. Med en sten tvang Sansolo den ned på brystet. De kastede graven til, og Fatash lagde sten henover.


      - I nat kommer de usynlige ryttere, og de vil finde Tigerdræberen uden våben, sagde Tupac. - Munnekir vil mærke på hans hjerte, og det vil være så varmt, at Nada kan sætte sig tæt på Al Deus. Hvor er dine berømte våben, vil Al Deus spørge, og ...


      - Hvad mumler du? Sansolo stirrede på ham.


       


      De fjernede sig fra graven, men gik ikke langt, før de satte sig ned. Kun en tåbe ville tænke den tanke, at hvis de ventede her, ville den døde genopstå og slutte sig til dem, og de ville være sikre som før. Og under et par krogede løvtræer sad seks rejsende og tænkte tåbelige tanker. Solen kravlede over himlen, og da de endelig indså, at fremover var der ikke anden beskyttelse end den, de sammen stod for, var det blevet aften.


      De tændte bål og fodrede det godt, som ville de være sikre på at de usynlige ryttere, når de i nat kom efter deres mand, ikke tog fejl i mørket. Især Tupac kastede godt med brænde på. Det var også ham, der faldt i søvn sidst. Det var han i hvert fald overbevist om. Han lå og lyttede, og det sitrede i ham, når vinden fik trækronernes blade til at rasle som vissent løv under hurtige hestehove. Han hørte Juquas vende sig og småklynke i en uendelighed, og han hørte Aniara liste bort for at tisse. Og måske sov han indimellem, men da solen stod op, var han træt som aldrig før.


      Tupac ville tilbage til graven en sidste gang, inden de drog videre. De andre fulgte ham tavse og deres gang blev langsommere, jo nærmere de kom.


      Pludselig slog Tupac armen ud og greb fat i Fatash. - De har været her, hviskede han.


      Stenene lå spredt, og det var tydeligt, at der var blevet gravet endnu en gang i jorden.


      - Bror, hviskede Juquas og tog forsigtigt fat i Sansolo, der stirrede på den fugtige jord. Eranta kom hen og søgte tæt ind til dem.


      - De har været her og hentet ham i nat, gentog Tupac.


      I lang tid stirrede de på graven. Sansolo rystede svagt på hovedet, mens hans hjerte galoperede som en løbsk hest. Eranta hang tungere og tungere op ad Juquas, som om hun langsomt besvimede.


      Tupac trådte et forsigtigt skridt frem og kikkede rundt om graven. De usynlige heste sætter ingen spor med deres hove, konstaterede han. Så trak han sig baglæns tilbage. Sansolo kikkede også efter spor. Ikke efter heste, men heller ikke han fandt nogen.


      Og de forlod stedet med tanker om fremtiden, de ikke turde tænke, og med flakkende blikke rundt mellem buske og træer og skygger.
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      Nadas død knyttede dem tættere sammen. Fatash havde overtaget det frygtede spyd og langsværd, og med dem Nadas rolle. Den store mand var rastløs, han gik så hurtigt, at det kneb for Eranta at følge med. Noget trak i ham, synet af de kæmpehøje cedertræer, der for hver dag kom nærmere, lokkede med noget, han ikke vidste, hvad var, men som gav hans ben og hjerte uro.


      Dagene blev kortere og nætterne længere. Det var, som om der bag bjergene dannedes skyer i én uendelighed. De rullede frem mod dem, og oftere og oftere gav de vand. Vinden kom også fra bag bjergene, løb dem i møde med kulde og regn og greb fat i deres hår og tøj. De vandrede gennem bakker med græs, der var ved at blive gult, og under birketræer med raslende blade. Tupac fandt ingen spor efter mennesker, men de var hele tiden på vagt. Tupac havde allerede en pilespids så tæt ved hjertet, at han kunne mærke den, når han blev forpustet. De gjorde pauserne så korte som muligt for at nå ind i skoven og op i bjergene. På det åbne land var de alt for lette at opdage.


      En mand havde dog opdaget dem. Han skjulte sig bag nogle lave træer, mens han beroligende gned sin hånd over hestens mule. Han vendte sig og hviskede til hesten, der var bundet til hesten foran med et reb. De rejsende, der stred sig op ad bakken over for ham, fik ham til at undre sig. De gik den modsatte vej af alle andre, de gik faktisk direkte mod de tomme cedertræsbjerge. De var bevæbnede, men han besluttede at råbe dem an. Den, der vil slå en handel af, handler tit godt med bevæbnede. Det er hos dem, værdierne ender i de egne, hvor de fredløse er mere talrige end de lovlydige.


      Da de hørte råbet og så manden med hesten og pakdyret komme vinkende imod dem, gled Fatash ind mellem træerne. De måtte være på vagt, fra nu af var ingen en ven, før han havde bevist det. Og selv da måtte de regne med en verden fuld af falske venner.


      - Taler I gammel-sana?


      - Ja. Sansolo lagde mærke til mandens øjne, der virkede bekymrede ved synet af Venser.


      - I drager mod bjergene, hvor intet er. En god handel inden vil gøre jeres rejse lettere. Vi går de korte dages tid i møde.


      - Hvad sælger du?


      - Pelse mod frosten, knive til ...


      - Knive har vi nok af.


      - Ja, det ser jeg. Et stykke tid så den handlende og de rejsende hinanden an.


      - Jeg har salve til huden, så frosten ikke ødelægger den. Jeg har amuletter, der ...


      Sansolo lod Aniara om at handle. Købmanden blev opstemt ved synet af pigens guldtråd og begyndte at snakke mere, end fornuftigt var så tæt på Ninguna.


      - Jeg kommer lige fra kongedømmet Rexia ved Dæmonernes Hav. De laver stadig det bedste pelstøj under alle himmelhjørner, men de må sælge næsten alt til det land, hvis navn jeg ikke vil nævne. Kun de færreste købmænd har mit mod, men jeg bringer pelse til Miren og Kananel, der er brug for mange, når den kolde vinter sætter ind. Og kulden kan få guld frem, selv hvor der intet guld er, lo han.


      Aniara lod ham snakke, byttede guld med pelsjakker, skindhandsker, kæmmekam og salve. Og salt købte hun, godt med salt. Så meget, at manden undrede sig, men undlod alle spørgsmål, da han så det stykke guldtråd, den lyshårede pige gjorde klar til at klippe af.


      - Tør man spørge, hvor I er på vej hen?


      Aniara svarede ikke. Klippede.


      - I søger mod bjergene i de korte dages tid. Kender I bjergene?


      - Ja, sagde Aniara lavt.


      - Og I ved, hvad der er på den anden side af bjergene?


      Aniara kikkede på ham. - Vi har handlet.


      Købmanden nikkede, det var en god handel, og man stiller ikke spørgsmål til en god køber. Men da de drog videre, og han tilmed opdagede den enorme mand, der dukkede frem svært bevæbnet, blev han urolig for sine kunder. Vidste de, hvad de gjorde, vidste de, hvad der ligger under isbjørnens himmelhjørne? Så trak han på skuldrene og glædede sig over, at i det mindste en del af det varme, røde guld var endt i hans lomme og ikke som resten skulle gå tabt i bjergene eller ende hos Ningunas herskere.


      - Du slæber, sagde Juquas til Aniara. - Skal jeg bære noget?


      - Tag pelsene. Resten kan jeg have i vadsækken. Aniara bar sin vadsæk over skulderen. Den var lige så tung som de andres, og Juquas glædede sig over, at hun havde så mange kræfter i behold. Aniara var stærk, og ikke kun i kroppen. Anderledes med Eranta. Fatash bar hendes vadsæk, og hun virkede svag og modløs. Han lagde armen om hende og snakkede med hende. Ikke om noget særligt, bare for at opmuntre hende. Og for at forhindre den lille klump modløshed, hun havde smittet ham med, i at vokse. Hans tale faldt på Nasseriz, og Sansolo måtte have hørt ham nævne navnet, for han gik langsommere og lod sig indhente af dem.


      - Nasseriz svigtede ikke, indrømmede Juquas. - Der er ingen af os, der svigter. Saber valgte de rigtige ni.


      - Men vi er ikke ni, sagde Eranta.


      Juquas og Sansolo kikkede på hinanden.


      - Ni bliver vi aldrig igen. Men otte. Vi skal samme vej tilbage. Juquas fortalte pludselig ivrigt: - Der var i øvrigt én med Nasseriz, der gerne ville have mødt dig.


      Eranta kikkede overrasket på ham. - En af hans soldater?


      - Ja, en af ørkenens folk.


      Juquas snakkede videre, men Eranta hørte ikke de følgende sætninger. Hun undrede sig, ledte efter en mulighed, et håb.


      - Var det en, der vidste noget om sultan Khuda? afbrød hun Juquas.


      - Fra Kuraysh og sultanens palads var der intet nyt, Eranta. Desværre.


      Eranta tænkte igen. Spekulerede og søgte de mest vanvittige tanker for at finde ud af, hvem der havde spurgt efter hende i Kananel, del forfærdelige land på Den Sorte Flods slagmarker.


      - Hvad sagde han? spurgte hun.


      Juquas stoppede sin talestrøm. - Hvem? Nåh, ham, øh, han sagde bare, at han gerne ville se tvillingesøstrene fra Den Sorte Flods Delta. Nasseriz havde fortalt om dem, og ørkenens mænd her vel også lyst til at se ... noget smukt, lo Juquas og puffede til hende.


      Eranta stoppede så brat, at Aniara med sin tunge vadsæk gik direkte ind i hende.


      - Det kan have været min far.


      Sansolo og Juquas stoppede. Gloede på hende.


      - Hvad siger du, Eranta?


      - Det har været min far.


      - Hvad er det, du siger? gentog Juquas.


      - Han blev fordrevet, mens vi endnu blev ammet. De bryder sig ikke om fremmede i Den Sorte Flods Delta. Det er min far.


      - Det er umuligt, Eranta, sagde Sansolo.


      Hun stod fuldstændig stille, drejede så hurtigt en halv omgang og så sig tilbage.


      - Det er fuldkommen usandsynligt, Eranta. Nasseriz havde jo fortalt om jer, manden var nysgerrig.


      - Jeg vil tilbage og se ham.


      Sansolo stønnede og tog et utålmodigt skridt til siden. - Det er en gal tanke, Eranta.


      - Hvis det er min far, så er det også Eronas far.


      Bemærkningen bed på Sansolo og hans stemme lød vred. – Det er en fuldkommen forrykt tanke. Bild ikke dig selv noget ind, Eranta.


      Eranta så stædigt i retning af Den Sorte Flod.


      - De er redet mod stjerneskyens himmelhjørne, de er langt væk nu.


      - De kan nås endnu.


      Sansolo smed sin vadsæk på jorden. Slog hidsigt ud med armene. - Nu må du tage dig sammen. Du får skøre tanker. Vi går.


      - Det er ikke en skør tanke at ville se sin far.


      - Det er en skør tanke at tro, det var ham.


      De andre var også stoppet. De stod lidt på afstand og følte sig utilpasse over skænderiet.


      - Jeg vil se min far.


      - Nu går vi videre, Eranta.


      - Hent din bog selv. Eranta begyndte at gå. Bort fra dem, med fornyede kræfter.


      De kikkede efter hende, Sansolo bandede og Juquas så spørgende på ham.


      - Eranta, råbte Fatash, så det rungede i bjergene bag ham.


      Men pigen med det sorte hår fortsatte.


      Sansolo samlede sin vadsæk op og gik. Den modsatte vej, mod cedertræskovene.


      - Sansolo, kaldte Juquas.


      Sansolo drejede hovedet. - Saber tvang ingen til at tage med.


      - Sansolo, du kan da se, hun har det elendigt. Juquas mærkede sin stemme ryste en smule.


      - Vi leder ikke efter en far, vi leder efter alle menneskenes historie.


      - Vil du nu også forlade hende? Ordene smuttede lidt for hurtigt ud ad Juquas’ mund.


      Sansolo smed sin sæk, rettede en anklagende finger mod Juquas. - Det siger du ikke, Juquas. Det siger du aldrig, aldrig igen!


      - Så stop hende da. Vil du lade hende gå uden våben, blandt ulve og ... og alle mulige ... Juquas mærkede, at gråden lå tæt bag øjnene og allerede drillede tungen.


      - Jeg stopper ingen. Den, der giver op, giver op for egen regning.


      - Sansolo. Fremover er du Sansolo, jeg kalder dig aldrig mere bror.


      Sansolo trådte helt hen til ham, rasende. Heldigvis havde også han tårer i øjenkrogen.


      - Gå med hende, Juquas. Tag gennem Miren, svøm over Den Sorte Flod, kæmp jer igennem slagmarkerne, forfølg mændene til hest mod stjerneskyens hjørne. Gør det, dreng, af sted med dig. Skrid. Fatash, Tupac, Aniara og ham, der for længe siden var din bror, henter Bogen. Så vendte han sig og gik med lange skridt.


      Juquas så efter ham, så på Fatash og Aniara og på Tupac, der kikkede ned i jorden. Så drejede han omkring og satte i løb efter Eranta.


      Han nåede hende på den anden side af bakken. Hun stoppede ikke på hans råb, og han måtte holde fast om hende med begge arme for at standse hende.


      - Slip mig.


      - Eranta. Du kan ikke. Ingen kan gå alene.


      - Slip mig! Din bror svigtede min søster, mig skal han ikke svigte. Det kan han slet ikke, for jeg regner med intet fra ham. Lad mig gå.


      - Eranta, det er tåbeligt, hører du, Eranta ...


      Hun prøvede at vride sig fri, men blev pludselig slap og smuttede ud af armene på ham. Væltede omkuld i græsset og græd med en høj, pibende tone.


      - Eranta. Eranta. Han satte sig og prøvede at holde om hende, men hun drejede sig fra side til side, mens hendes gråd tog til, og hele hendes krop begyndte at ryste.


       


      De nåede de første cedertræer ved aftenstide. De gigantiske træer havde drysset et tæppe ud mellem sig af visne nåle. Et tykt og blødt lag, men stikkende, hvis man lagde sig på en enkelt nål, der ikke lå fladt som de andre. Et lille bål brændte og knoglerne fra en hare blev smidt ind i flammerne, efterhånden som de seks rejsende havde slikket dem rene.


      Ingen havde bevidst sat sig for sig selv, alligevel var der god luft mellem dem. Tupac rømmede sig, men mere blev det ikke til. Haren mættede i tavshed og de tørrede fingrene i nålene.


      Fatash så rundt. Eranta havde gemt sig i et uldtæppe, og de andre så ned i jorden foran sig. En natsværmer landede på Fatashs håndryg som for at holde ham med selskab, da Aniara pludselig rejste sig på knæene. Hendes øjne var vidt opspærrede, og hun pressede hænderne mod maven.


      - Av, av, av, av, stønnede hun. Hun krummede kroppen forover. Rettede sig så ud med en undertrykt klagen og væltede langsomt om på siden, mens hun prøvede at holde sig oprejst med den ene hånd ude i nåletæppet.


      Endnu en nat fik de næsten ikke sovet. Og var de faldet hen i en urolig døs, vågnede de med et sæt, hver gang Aniara kastede op.
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      Eranta blev mere og mere indadvendt. Om dagen lukkede de enorme cedertræer sig om hende, trykkede og klemte hende, og hun var ved at sprænges af lyst til åbne marker og en sol, der ikke blev filtreret af tykke nålegrene. Dagene igennem var hun tung af træthed, og om natten kneb det med at sove. Når skyerne gik for månen, blev skoven som et stort, sort hav, der lukkede sig over hende, og trætoppenes svajen blev til bølgerne set fra bunden.


      Hun talte næsten ikke med de andre mere. Hun behøvede ikke undgå Sansolo, på en eller anden måde sørgede han for hele tiden at være længst muligt på afstand af hende. Tupac og Fatash forsøgte nogle gange med et ligegyldigt spørgsmål at komme ind på hende, og selv om hun egentlig gerne ville åbne op, blev det aldrig rigtig til noget. Hun var lukket og var i tvivl, om hun nogensinde igen kunne lukke op for sig selv. Juquas snakkede hun lidt med. Et par ord, et smil. Men brugte hun ordene sparsommeligt, brugte hun sin viden fuldt ud. Det var hendes urter, der havde helbredt Aniara. Hun brugte al sin energi på at hjælpe Aniara, som var kommet sig forbløffende hurtigt oven på anfaldet. Hendes forsøg på at hjælpe Nada var blevet afvist, men her havde hun vist, at hun var lige så nødvendig som Tupac, der fandt vej, og Fatash, der beskyttede dem.


      Og hun havde helbredt Aniara. Den lyshårede pige havde genvundet sin form og sine kræfter. Hun sprang let af sted mellem de barkede stammer og de mosklædte sten med sin vadsæk, der ikke var blandt de letteste.


      Nogle steder løb cedertræernes rødder ud og omspandt sten og klippestykker, som ville de knuse dem i deres omklamring: Andre steder var klipperne de stærkeste, og stammerne måtte bøje sig uden om dem, inden de kunne vokse direkte mod solen. De kravlede, klatrede og stred sig af sted, snart opad, snart nedad. For Eranta kneb det med at følge med, hun var den svageste af dem, og det kostede hende store anstrengelser at følge trop. Og selv de urter, hun stolede mest på, kunne ikke befri hendes led og muskler fra de smerter, dagens vandring mærkede dem med.


      På den hårde klippegrund bredte bækkene sig. De var sjældent over en fod dybe, men nogle gange så brede som et væltet træ. Sådanne steder skinnede solen frit og lugten af svampe og rådnende nåle blev afløst af vandets skarpe, klare duft. Her kunne fuglene ses i fri flugt under den blå himmel, og en rislende lyd brød skovens dybe stilhed. Sådanne steder genvandt Eranta håbet.


      Med deres armbrøster lykkedes det Sansolo og Juquas at nedlægge egern, en skovskade eller på heldige dage en rå, hvis pels allerede var ved at blive lang. Men Eranta savnede solen. Den kom aldrig rigtig ned til dem, hun savnede de åbne marker, og hendes tanker rejste af sted med hende. Tilbage til Deltaet, til en mor og tjenestepiger, der traf alle valg for én. Til tiden, der aldrig kommer igen. Hun så legekammeraten, veninden, søsteren, for sig. Det var det stærkeste billede, og det fandtes i et utal af variationer. Erona i rismarkerne med vandbøflerne, blandt oliventræerne i Perifen, på en kamel, der blev væk i sandstormen. Og hun så manden, der havde spurgt efter hende, og som hun aldrig havde fået at se. Men hans ansigt var utydeligt, og jo mere hun stirrede, jo mere trådte sultan Khudas fjæs frem, med et modbydeligt, lydløst grin.


      Morgendisen lå stadig længere mellem stammerne, inden solen fik den opløst. Regnen var ikke længere så let, at skoven sugede den til sig, inden den nåede jorden. Stadig oftere var det heldagsregn, der gjorde nåletæppet æltet og sinkede deres skridt.


      Med de korte dages tid kom ikke kun de lange nætter, men også kulden. En morgen valgte de at holde hviledag. Luften var fyldt af dufte, travle insekter og en stemning af, at det ville være sidste gang i lang tid, at solen havde så mange kræfter. Og for en gangs skyld var Eranta ikke alene. Hun sad ved kanten af en bred bæk, varmede sit ansigt i solen. Ved siden af sad Juquas og sendte små pinde af sted med strømmen. Men hun kunne lige så godt have været alene. Hendes tanker var ikke ved bækken eller den hånd, der sendte pinde af sted mod en uvis skæbne. Hun samlede benene tæt op til sig, pressede hovedet ind mellem knæene og slog en stram knude på sig selv med armene. Hun var alene. Fuldstændig alene.


      - Prøv at se der. Juquas pegede mod det sted, hvor bækken brød frem. Fra kanten af skoven over dem tog strømmen afsæt, samlede sig i store runde dråber ned gennem luften og knustes mod klippen længere nede. Der, hvor det lille vandfald skummende ramte stenen, rejste en lille regnbue sig.


      - Hvad kan Bogen gøre for Erona? Hun spurgte pludseligt og holdt blikket netop dér, hvor regnbuen endte i ingenting.


      Juquas sendte endnu en pind af sted, og da den var forsvundet ud af syne, sagde han:


      - Saber siger, at den, der vil ændre fremtiden, må kende fortiden. Og hvis fremtiden bliver en fortsættelse af nutiden, vil menneskene udslette sig selv.


      - Og hvordan ved vi, at lige netop Bogen vil hjælpe os med det?


      - Bogen er ikke Sandheden, men den kan hjælpe os med at søge efter den, og både Saber og Sansolo siger, at kender vi alle tiderne, der er gået, så kan vi en dag få stoppet alle krige. Og ingen skal leve i frygt for fyrster, sultaner eller feltherrer.


      - Og hvad siger du selv?


      Der gik et stykke tid, inden Juquas svarede. Han stirrede ind i det fossende vand, der syntes af al kraft at ville udnytte den sidste dag med sol til sin smukke regnbue.


      - Jeg tror på det.


      - Jeg har aldrig hørt om en bog, der ikke skaber splid. Kan du huske Isa, han døde for en bog. Og Ezekels Lovbog, der sagde, at ...


      - Ja. Men denne her er anderledes. Denne bog er skrevet for at stoppe krigene ...


      - Men på en måde er vi også i krig, Juquas. Hele tiden.


      Juquas fulgte sin lille pind, der vuggede af sted og drejede rundt, når den blev slået mod bækkens sten. Så så han over mod det brusende vand. Solen og regnbuen var ved at forsvinde.


      - Ja, men vi er ikke gået i krig for at brænde bøger, vi er bange for. Ikke for at finde en bog, der siger, at vi har ret til noget, et land for eksempel, som andre ikke har. Tværtimod, det er ...


      Eranta fulgte hans hænder, mens han fortalte. De foldede sig ud i luften foran hans bryst, de krummede sig sammen, og de bankede mod hinanden for at understrege de ord, hun ikke lyttede efter. Hun ville gerne føle sig overbevist. Men hun var ikke sikker på, hun var det. Aldrig igen ville hun spørge om Bogen. Skulle livet have en mening − skulle der overhovedet være et formål med, at hun nu sad her som en myre i en endeløs skov, måtte hun tro på det. Hun valgte at tro på det.


      Og alligevel, det at ofre alt for andre og for fremtiden, var nok for stort for hende. Men hun ville gerne gøre noget for Aniara her og nu. Derfor blev hun for alvor bange, da Aniara samme nat fik kvalme og måtte ud mellem de mørke stammer og kaste op.
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      Overgangen til de korte dages tid var meget brat. En morgen, hvor Fatash vågnede ved en helt speciel form for stilhed, var himlen grå. Gennem luften dalede store snefnug, og fuglene var krøbet i læ mellem grenene og havde glemt morgensangen. De lette fnug blev holdt fast af træernes nåle, og kun få nåede jorden.


      Han fulgte et enkelt snefnug. fra hans øjne kunne fange det i den hvirvlende vrimmel over ham, og til det landede som en våd plet på Aniaras sejldug. Aniara sov endnu, som de andre uvidende om omslaget i vejret. Hun var rask igen. Rask, men underlig tavs, endnu mere tillukket, end hun havde været før, syntes Fatash. Han drejede hovedet og så på tæppet, Juquas’ var svøbt i. Hans hårtot stak ud af rullen. Han havde også badet i samme vandhul som Nada, men han var sluppet heldigt.


      Fatash rakte hånden ud i den kolde luft for at gribe et snefnug i faldet. Det smeltede øjeblikkeligt på hans varme hud. Han befandt sig godt her blandt de gigantiske cedertræer. Sne og kulde var velkommen, det var, som om bjergene og skoven med jævne mellemrum trængte til at krybe sammen og skutte sig mod frosten fra himlen. Og han nød stilheden, når han lå og betragtede skyerne, der drev af sted i hullerne mellem trætoppene. Cedertræskovene var et godt sted.


      Fatash drejede om på albuerne, plukkede en svamp og snuste til den. En herlig duft, en blanding af råddenskab og nyt liv. Han tænkte på ørkenen, det værste sted, han endnu havde været. Han tænkte på Den Sorte Flod og et land så fladt og sumpet, at det burde passeres med korte ophold og lange skridt. Men her var rart. En lille spænding skød frem i maven, den første svage fornemmelse af en tanke, han dårligt turde håbe på. Og så tænkte han på et lattermildt ansigt og to glade børn langt, langt borte, på den anden side af Dæmonernes Hav.


      - Vor søgen skal lykkes, mumlede han ned i sit tørklæde, som han havde bundet stramt om halsen.


      Juquas og Sansolo stod med tilbagelænede hoveder og stirrede op i himlen, der rundhåndet dryssede lette, hvide flager ned mod dem. Så kom Juquas til at grine. Hoppede op og greb et snefnug, åbnede hånden og viste den tom frem, som var der tale om en tryllekunst.


      - Er det første gang, du ser sne? spurgte Fatash.


      - Ja. Det er helt anderledes end Saber fortalte. Den er jo varm.


      - Den bliver koldere, sagde Fatash.


      Og den blev koldere. Allerede samme dag blev himlen næsten sort, og de kunne ikke længere kikke op mod den, uden at snefnug ramte deres øjne, så det sved. Omkring stammerne lå nålene endnu tørre, men sneen klatrede stadig længere ned ad træernes grene, gjorde dem hvide og tunge. De satte sig i ly.


      - Nu kommer sneen, sagde Tupac. - Og det går hurtigt, og den ligger længe. Måneskift tre gange, og vi kan håbe, at solen kommer og fjerner den.


      - Så længe kan vi ikke vente, sagde Sansolo.


      - Jeg har ikke været her før, sagde Fatash, - men at klatre i klipper dækket af sne, det er ingen god idé.


      - Vi kan ikke vente. Det går måske langsommere, men vi må videre.


      - Har du ikke selv sagt, at de korte dages tid er en dårlig tid at komme til Ninguna på?


      Sansolo kikkede på Juquas. Med øjne, der ikke tydede på, at han havde i sinde at svare på spørgsmålet. Fatash tog ordet igen.


      - Et helt liv har jeg søgt efter mit folks land. Det kan være her, og det kan være alle andre steder. Jeg ved det ikke, men jeg finder det. Men jeg sætter ikke livet på spil i hastværk.


      - Lidt sne kan forsinke en omstrejfende. Men det kan vel ikke stoppe vores søgen efter Bogen.


      - Jeg kan høre, du er fra Perifen som din bror. Men tro ikke, at frosten ikke kan måle sig med ørkensolen, og snestormen med sandstormen.


      - Saber venter, tiden er kort.


      - Den kan blive meget kort for den, som undervurderer den kraft, der kommer fra isbjørnens himmelhjørne.


      - Jeg kan drage videre alene, sagde Sansolo.


      - Det kan du, sagde Tupac stille. - I hvilken retning?


       


      De besluttede sig for et fælles sovested. De sorte skyer og sneen, der væltede ned over dem, hjalp dem med den hurtige beslutning. I begyndelsen hjalp Sansolo ikke til, men gik omkring og rystede på hovedet. Men vinden tog til, bed i deres ansigter med sine isnende tænder og fik rusket Sansolos hænder op af lommen.


      Under en klippes skarpe udhæng bredte de mos og tørre nåle ud. Tupac syede deres sejldug sammen, og Aniara lavede en træramme til at spænde den ud over. Med Fatashs hjælp fik de sejldugen fæstnet og væggene rejst. De hængte et tæppe for indgangen og forsøgte at lave et vindfang af tørre grene, men måtte opgive. Selv dybt mellem træernes stammer skar vinden sig frem med voldsom kraft.


      Der gik ikke mange dage, før det tåbelige i Sansolos forslag viste sig. Sneen blev ved, og den sidste milde luft blev brutalt fejet bort af en isnede storm fra isbjørnens himmelhjørne. De forlod kun deres lille hule for at forstærke den med sten eller for at holde indgangen fri for snedriver. Hurtigt blev indgangshullet det eneste, der røbede hulens eksistens. Sneen gemte alt, klippefremspring og væltede træer, og det tykke lag på deres fælles soveplads dæmpede skovens lyde. Kun de nætter, hvor stormen i raseri flåede i skoven, kunne de høre, når en af kæmperne med et langtrukkent bulder gav op og styrtede ned mellem dens fællers grene. Ellers fik mørket og stilheden i hulen dag og nat til at flyde sammen, og lang tid gik med at døse og sove på tæpperne.


      Men der var også smukke dage under cedertræerne. Dage, korte og kolde, men med en lysende blå himmel og en lille sol, der fik sneen til at skære i øjnene som tusinder af diamanter. Dyrene vovede sig frem, ledte efter forrådskamre eller bare nogle frø under sneen. På disse dage blev sneen trampet til omkring indgangen og mange spor forsvandt ud mellem stammerne.


      Det var netop en dag med sol og stille trætoppe, at Juquas sad på hug og forsøgte sig med røgringe i den kolde luft. Sugede den friske luft ind og sendte den varm og dampende ud igen i små stød. Lo til Eranta og fulgte hende på hendes tur efter begravede svampe. I den sidste tid havde Eranta igen fået travlt med at samle ind, og det var, som om hun var blevet fortrolig med Aniara. Ikke fordi Aniara syntes synderlig interesseret i de afkog og plantespirer, Eranta serverede for hende, men Eranta så ud til at gå voldsomt op i Aniaras helbred. Som en mor eller søster ville gøre det. Og pigen med det sorte pagehår havde fået liv i øjnene igen, et hemmelighedsfuldt blik, som grinede hun ad Al Deus’ usynlige ryttere, der havde sadlet for tidligt.


      Eranta og Juquas forsvandt sammen, småpjattende.


      Kort efter kom Tupac hjem fra jagt med fin sne helt op på knæene. Tomhændet, men med et blik, Fatash allerede på afstand fæstnede sig ved.


      - Har du ondt? spurgte Fatash.


      Sansolo rejste sig ved spørgsmålet og kom hen mod dem.


      - Ikke mere end ellers, sagde Tupac og klappede sig på hjertet.


      Han stod lidt og så fra den ene til den anden. Og i de øjne lagde både Sansolo og Fatash mærke til, at noget var galt.


      - Det var en kort jagt, sagde Sansolo.


      - Jeg har fundet spor. Igen holdt Tupac en pause. - Der er én, der følger os.


      - Hvem? Sansolos stemme blev pludselig lav.


      - Kongen af cedertræskovene.


      Fatash prøvede at læse udtrykket i den gamle mands øjne. Vagtsomt, men ikke uden frygt.


      - Jeg troede, disse skove var mennesketomme, sagde han.


      - Men kongen er her.


      - Kongen, brød Sansolo utålmodigt ind. - Så er han ikke alene.


      - Jo, ham her er. Altid alene.


      - En konge uden soldater?


      - Ja. Kongen af cedertræskovene. Tigeren.


      I det samme hørtes et kort brøl langt borte. Som havde kongen hørt sit navn nævnt.
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      - Hvor er Aniara? Tupac så sig hurtigt omkring.


      - Hun sover. Men Juquas og Eranta er gået ud.


      - Hvor er jeres våben? Dem skal I aldrig lægge fra jer mere!


      Sansolo fik øjeblikkelig fat i Venser bag forhænget ved indgangen. Da han mærkede dens vægt, slap han den igen og fandt sin armbrøst frem. Fatash stod med Nadas langsværd mellem hænderne.


      - Det er ikke et godt våben mellem træerne, sagde Tupac til Sansolo.


      Med stifinderen forrest løb de så hurtigt, de kunne, gennem den høje sne.


      - Hvad med Aniara? hviskede Fatash.


      - Den kommer ikke tæt på hulen, før den er rigtig sulten, sagde Tupac. - Og så havde den ikke brølet.


      De stødte mod grene, der slap deres tunge byrde af sne og rettede sig ud i befriende svirp. Sveden løb af dem, mens de skiftevis rettede øjnene mod sneen foran dem for ikke at falde, og ud mellem stammerne. Ventede hvert øjeblik at se det brølende rovdyr. Sansolo mistede med ét fatningen, og skulle til at skrige deres navne, da Juquas og Eranta pludselig stod foran dem.


      - Der er ... der er et stort dyr længere inde, sagde Juquas. Han så forskrækket ud og kikkede på deres våben. Holdt Eranta i hånden.


      - Ja, sagde Tupac. - Og vi må håbe, han bliver derinde.


       


      Mørket kom hurtigt. En kort tid fik sneen på trætoppene et rødligt skær, så blev der mørkt mellem stammerne. De aftalte ikke at skyde mere vildt, end de kunne spise med det samme. Det var ganske vist risikabelt ikke at gemme noget, hvis stormen gik amok i mange dage og nætter, men hellere det end at invitere tigeren tættere på. Tupac fjernede et par flåede egern fra sin vadsæk og gravede de stivfrosne kroppe ned et godt stykke væk. Så gned han vadsækkens skind med sne. Sansolo bar fjer og skrog fra deres måltider langt borte fra indgangen, så langt han turde gå i mørket. Han begravede resterne dybt i sneen, stod stille, lyttede og skyndte sig tilbage.


      Aniara bandt et reb om sin vadsæk, gik lidt bort og kastede rebet over en gren. Så hejste hun den tunge sæk op og bandt knude på rebet.


      - Har du ikke tømt den for kød? Tupac kikkede mistænksomt ind i mørket, hvor den måtte hænge og dingle.


      - Jo, men der har været både hare- og kaninpelse i den. Jeg er bange for, at den lugter af vildt endnu.


      - Tag den ned, så vasker jeg den.


      - Ingen rører min vadsæk.


      De kikkede forbløffet på Aniara. Hendes stemme var unødvendig hård, næsten truende.


      - Det gælder os alle, Aniara, hvis tigeren kommer ...


      - Jeg siger jo, jeg har tømt den.


      De lod den hænge i mørket. Tupac blev som den sidste stående uden for hulen. Han lyttede, og han hørte bjergenes stilhed, men intet andet. Han trak vejret gennem næsen, dybt og langsomt. Så så han op mod stjernerne og mindedes en nat, en nat for længe siden, på den anden side af ørkenen, med den smukkeste kvinde, han på sit livs mange veje havde mødt.


      - Og hun elsker mig, betroede han den største stjerne i sneblomstens stjernetegn.


       


      Det var umuligt at være seks mennesker i det lille snedækkede rum under klippen uden at tale sammen. De varmede hinanden med deres kroppe i stormnætterne, og luften i hulen var tyk af lugten af mennesker. De var tæt sammen, de overlevede kun tæt sammen, og de måtte acceptere det.


      Det var Sansolo, der tog initiativet. Ikke med et enkelt ord, men ved langsomt at begynde at hjælpe Eranta med sorteringen og tørringen af hendes indsamlede planter. Ikke den store hjælp og hun fniste, når han ikke kunne kende forskel på de tørrede fluesvampe og hekseæg. Og hendes fnis var et tøbrud i hulen, og den trak Fatashs og de andres kluklatter med sig i et forløsende latteranfald.


      Tupac havde fedtet en egernhale ind i talg. Den brændte fint og gav et glimrende lys i hulen. Et aftrækshul over indgangsdøren ledte røgen, og især den noget ramme lugt, ud. Og de gange, hvor de ikke lukkede hullet med sne og valgte mørket, var det et glimrende kikhul mod stjernerne på vågne nætter.


      Sansolo og Juquas begyndte igen at gå på jagt sammen. For ikke at miste pile slettede de krager og ugler fra måltiderne og skød kun efter harer og de små hjorte, der nu og da dukkede op. De lagde ikke skjul på, at de stadig begge to ville være den bedste skytte, som da de skød til måls i olivenbjergene. Men det var med latter og skulderklap, når den ene fik ram på det bytte, som den første kun havde snittet.


      Men dagene gik. Månen svulmede, hang til sidst rund og fyldig, så de kunne gå på jagt om natten. Så skrumpede den igen, blev mindre for hver nat og de begyndte at mangle rum omkring sig, plads til at vende sig på om natten, plads til at tømme lungerne i et vanvittigt skrig og alligevel være den eneste, der kunne høre det.


      De blev rastløse, alle bortset fra Fatash. Han nød at knase frostsneen med sine store fødder i sindige skridt eller liste sig efter en skovspætte på dens daglige tur efter føde.


      Tupac havde ventet før i sit liv, længere og under langt værre forhold. De var nærmere Ninguna, end nogen af dem nogensinde havde været før, men det lod ikke til at bekymre dem. Men en anden ting bekymrede Tupac. Han havde ikke hørt tigeren siden. Han tog lange ture rundt i bjergene, overnattede i flere nætter i en snehule pakket ind i uldtæpper. Han så dens spor, fulgte dem flere gange, men han så aldrig blod i sneen. Aldrig et stykke pels eller bare lidt af en fjerdragt. Tigeren gik omkring uden bytte, og kulden tog til.


      Foran hulens indgang var sneen sort af aske. De holdt tit liv i bålet hele natten for at holde det store dyr på afstand. De så den aldrig, men de vidste, den var derude et sted. Og faren for at mennesker skulle opdage røgen var lille. Tupac havde ikke fundet fodspor i sneen noget sted. Men kattepoter større end hans eget fodaftryk − og de kom stadig nærmere hulen, afsat tæt ved hinanden, og mellem dem havde bugen presset en kile i sneen. Det var kongen på lur, en sulten konge.


       


      Sansolo, Juquas og Eranta så også sporene. Eranta havde inviteret sig selv med på en nattejagt. De kikkede længe på aftrykkene af trædepuder, der var så dybe, at månelyset ikke nåede ned i dem, men lod dem stå som en række sorte huller i den skinnende sne.


      Ved en pludselig lyd vendte de sig forskrækket mod et væltet træ. Smilede skævt til hinanden, da de næsten i det samme genkendte en ugletuden.


      - Skal vi vende om? hviskede Juquas.


      - Er du bange? hviskede Sansolo tilbage.


      - Ja. Det var Eranta, der svarede. Men hendes øjne lo, og hun løftede sig på tæerne flere gange for at holde varmen i fødderne. Armene havde hun slået om livet.


      - Den er ovre bag træet der. Det var den, der skræmte uglen.


      Juquas hviskede endnu lavere end før, men Eranta så, han blinkede til Sansolo.


      - Lad os fange den, mumlede Sansolo. Han begyndte at gå mod det væltede træ, trådte i de dybe aftryk af kongens poter. Eranta gik i midten, gik med på spøgen med en gysen. Nød den rislende fornemmelse i hele kroppen, der dog samtidig fik hendes muskler til at spændes, som ville de advare hende mod en skæbnesvanger dumdristighed.


      Sansolo sænkede farten, da de nåede nærmere. Blev pludselig skræmt af sin egen kådhed, da han så, at sporene faktisk førte ind under stammen tæt ved roden. Han vendte sig og så på dem. Eranta tog fat i hans ryg. En kort tid havde det været som at lege igen, løbe på voldene mellem de oversvømmede rismarker eller noget andet farligt og forbudt. Nu steg angsten med al kraft op i hende igen. Hun hev forsigtigt i Sansolo, trådte lydløst tilbage mod Juquas. Uden et ord trak de sig tilbage, baglæns.


      - Nej! Erantas udbrud blev kun til en afbrudt hvisken, hun stirrede ind i de sorte grene, hvor noget bevægede sig. Hendes fødder frøs fast i sneen, den kolde luft smuttede ind i hendes opspærrede mund og låste hendes tunge fast. Rystende rettede hun en finger mod det sted, hvor hun havde set en springende skygge. Sansolo reagerede lynhurtigt. Med et smæld, der lød som et brag i den nattestille skov, udløste han armbrøsten. Pilen forsvandt rislende i grenene og blev borte. Ikke en lyd.


      De satte i løb tilbage gennem deres fodspor. Da de var kommet så langt væk fra træet og så tæt på hulen, at de kunne le ad det hele, stoppede Eranta op. Hendes glade ansigt lyste i månens skrøbelige skær og det stak i brystet på Sansolo. I netop dette lys, med netop disse skygger, lignede hun sin søster. Hun tog fat i dem, greb godt til om deres albuer. Med et kast med hovedet delte hun sit pandehår, så månen lagde sit forsigtige lys på hendes pande. Hun så ud, som om hun ville sige noget, men smågrinede og kunne ikke rigtigt tage sig sammen.


      I stedet tog Sansolo ordet. - Vi er brødre. Han kikkede på Juquas, sin bror og kampfælle. - Og du er vores søster.


      De omfavnede hinanden, virrede med hovederne tæt stukket sammen, så deres hår og ansigter gned sig mod hinanden og deres varme ånde blandedes.


      Bålet var kun gløder, men de kunne lugte det mellem træerne.


      - Når solen igen kommer og sneen er væk, så er der liv på ny. Eranta gik imellem dem med lette trin og holdt stadig fast i deres arme.


      - Ja, sagde Juquas.


      - Det er en god tid for et nyt liv.


      - Det er det, sagde Juquas.


      - Det havde været for tidligt, hvis der endnu havde ligget sne.


      Eranta snakkede som en lille pige, der vil fastholde sine forældres opmærksomhed. - Men nu kommer det lige tilpas.


      - Ja, sagde Sansolo og undrede sig et par skridt. - Hvad kommer lige tilpas? De lange dages tid?


      - Nej, lo Eranta. - Barnet.


      - Barnet?


      - Ja.


      - Hvilket barn?


      - Aniaras barn.
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- Det kan ikke lade sig gøre, Aniara.
- Og dog er det sket, Sansolo.
- Aniara, det kan ikke lade sig gøre. At rejse til Ninguna med sådan en.
- Et barn, Sansolo.
- Et barn, ja.
- Jeg har kræfter til at prøve alt det, der ikke kan lade sig gøre.
- Aniara, det er umuligt. Hører du. Fuldstændig umuligt. Du kan ikke!
- Du kan bestemme over din bror. Og andre, måske. Ikke over mig.
- Du ødelægger Sabers plan.
- Du har aldrig forstået Sabers plan, Sansolo.
- Jeg? Har jeg ikke forstået den?
- Det var ikke en del af hans plan, at vi skulle slå børn ihjel.
- Vi slår ikke nogen børn ihjel.
- Hvordan kan du sige det? Hvordan kan du få dig selv til at sige det? Hvad tror du, jeg bærer i mig?
- Aniara, hold op. Det kan ikke lade sig gøre. Jeg vil ikke snakke mere om det.
- Det vil jeg heller ikke.
- Aniara ... hvad med alt det vi har været igennem, hvad med Nada, hvad med Erona ...
- Jeg tror ikke, du kan laste mig for, at Erona er dér, hvor hun er nu.
- Du vil opgive det hele for et barn. Alt vil du opgive.
- Jeg opgiver ikke noget. Det er dig, der vil have mig til at opgive noget.
- Bogen, Aniara. Ni var vi, og otte af os har ofret noget. Vidste, at det kostede noget, og betalte. Kun én faldt fra.
- Det skal du ikke sige til mig, Sansolo fra Perifen! Jeg har ofret det samme som du. Du ved intet. Og jeg troede, at Bogen indeholdt kærligheden. Er det ikke den, vi er draget ud for at hente? Kærligheden, Sansolo.
- Ja, men ikke kun din.
- Det var vel ikke et dårligt sted at starte.
- Der er andre mennesker i verden end os, Aniara. I Bogen vil vi læse om dem, der var før os. Og efter os kommer der andre.
- Netop. Du står lige foran fremtiden, Sansolo. Her, lige her. Og du siger nej til den.
- Under de ni himmelhjørner er der kun én familie. Det er Sabers ord, og får vi Bogen, vil freden bryde ud og alle vil samles i én familie.
- Tror du? Jeg synes allerede, jeg kan mærke en af brødrene forråde en søster.
- Aniara, jeg vil ikke snakke mere om det.
- Det har du sagt, og jeg er enig. Jeg kan klare mig selv. Jeg er kun med, fordi min farfar hjalp Saber, dengang han var flygtning. Eller fordi Saber kun turde sende ni af sted. Men at vi var ni, beskyttede os ikke. Seks er vi nu og i morgen er I fem.
- Du er med, fordi du tænker længere end til næste måneskift, Aniara. Ligesom med sultan Iblis’ turbanrubin, dengang ...
- Jeg tænker mange måneskift frem, Sansolo. Og jeg ser et barn vokse op ...
- Nej, Aniara.
- ... et barn, der er lavet i kærlighed og ikke behøver en bog ...
- Nej, Aniara, nej.
- ... men som selv lærer at skelne mellem godt og ...
- Nej.
- ... og som skal have nøjagtig dén chance, som Sansolo og Aniara fra Perifen fik, som ...
- Hold op, Aniara! ... Aniara, vi behøver dig. Dit barn vil afsløre os. Skrige. Blive sygt. Du byder det ikke noget liv og da slet ikke kærlighed. Du svigter både det og os. Vi står ved Ningunas port, Aniara. Og de af os, der kommer ind og ud af den igen, de har endnu slagmarkerne og ørkenen tilbage − endnu en gang.
- At give nyt liv, Sansolo, er ikke at svigte nogen.
- Aniara, det er jo udelukkende for din egen skyld. Det er kun, kun for din egen skyld, du vil have det. Hvis ellers? Intet barn har glæde af at være født i Ninguna.
- Snak som du vil. Tal i morgen og i overmorgen med. Tal, til Bogens Grotte falder sammen over Bogen. Tal, til dæmonerne drukner i deres eget hav. Tal. Jeg spilder ikke flere ord.
- Godt. Godt, lad det blive sådan. Godt. Vi får se, hvem der tør tænke længere end til sig selv. Jeg vil vide, hvem der står hvor. Saber gjorde mig til leder, men lad os vedtage, at hans plan ikke gælder mere. Godt. Jeg kan ikke tvinge nogen. Enhver bestemmer selv, det kan ikke være anderledes. Men ingen skal tro, at det valg kun angår én selv. Men godt. Ni dage giver jeg dig til at tænke over det, Aniara. Planlægge, hvordan du vil beskytte dit barn mod tigeren og froststormen. Give det kærlighed i cedertræskovens mørke. Lære det forskel på forgiftede og rene vandhuller. Lære det at pille løse pilespidser ud af sit eget bryst. Godt. Om ni dage drager jeg videre. Alene, gerne alene. Alene når jeg måske ikke Bogen, men ingen skal sige, Sansolo fra Perifen ikke gjorde, hvad han kunne. Ingen!
- Men ... sket er sket. Det var Erantas stemme, der forsigtigt listede sig ind mellem de hidsige udfald.
- Ikke så længe vi har dig.
Ordene rungede i hendes hoved længe efter, at Sansolo havde kæmpet sig ud af indgangshullet og i arrigskab revet tæppet ned. Hun rystede nej, nej, nej med hovedet, mærkede tårerne mase sig på og hendes underlæbe dirre, så hun ikke kunne få et ord frem.
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